
Obchodní podmínky 
 
 

Preambule 
Tyto Všeobecné obchodní podmínky blíže upravují vztahy vznikající na základě Smlouvy o 
poskytování služeb systému MOTION CONTROL (dále jen "SMLOUVA"). Služby jsou 
poskytovány společností ACA1213 a.s. (dále jen „ACA1213“)  na územích České Republiky, 
která jsou pokryta signálem GSM společnosti Telefónica O2 Czech Republic, a.s. a na území 
Evropy prostřednictvím SMS roamingových partnerů společnosti Telefónica O2 Czech 
Republic, a.s. 
 
I. Služby systému 
Zákazník je dle podmínek uvedených ve SMLOUVĚ a v těchto Všeobecných podmínkách 
oprávněn využívat prostřednictvím webové aplikace na www.motioncontrol.cz následující 
služby systému: 
a) monitorování pohybu vozidla 
b) získávání informací o způsobu provozování vozidla řidičem (rychlost, kterou vozidlo jede, 
možnost měření spotřeby paliva) 
c) generování přehledů a statistik o provozu vozidla 
d) automatické vypracování elektronické knihy jízd uznatelné pro daňové účely 
e) vyhledání polohy vozidla v případě jeho odcizení 
 
II. Podmínky poskytování služeb systému 
Služby systému dle článku I. těchto Všeobecných obchodních podmínek jsou poskytovány 
pouze při splnění následujících podmínek: 
a) ZÁKAZNÍK uzavřel Smlouvu o poskytování služeb systému MOTION CONTROL 
b) instalace zařízení do vozidla ZÁKAZNÍKa byla provedena výhradně v montážním 
středisku ACA1213 nebo u autorizovaného partnera ACA1213 
c) aktivace zařízení byla provedena výhradně aktivačním střediskem ACA1213 
d) nedošlo k jakémukoliv zásahu do instalovaného zařízení mimo autorizovaná pracoviště 
ACA1213 
e) zařízení nebylo poškozeno např. v důsledku havárie, nebo vyšší mocí (živelné pohromy, 
apod.). 
 
III. Povinnosti ACA1213 
ACA1213 se zavazuje: 
a) zajistit funkčnost a správu webového portálu www.motioncontrol.cz 
b) aktualizovat mapové podklady na internetových stránkách www.motioncontrol.cz 
b) s využitím všech dostupných prostředků lokalizovat odcizené vozidlo 
c) při poskytování služeb postupovat v souladu s platným právním řádem té země, na jejímž 
území jsou služby poskytovány 
g) zajistit ochranu osobních údajů ZÁKAZNÍKa dle zákona 101/2000 Sb. 
 
IV. Povinnosti ZÁKAZNÍKA 
Zákazník se zavazuje: 
a) poskytnout ACA1213 veškeré údaje nezbytné pro poskytování služeb systému a tyto údaje 
doložit příslušnými doklady (technický průkaz vozidla, leasingová smlouva, výpis z 



obchodního rejstříku nebo živnostenské oprávnění, osobní průkaz, plná moc apod.) 
b) oznamovat ACA1213 veškeré změny důležitých údajů potřebných pro účinné poskytování 
služeb systému 
c) přistavit vozidlo na dohodnuté místo k provedení pravidelné roční revize stavu zařízení 
(jednou za 12 měsíců), případně mimořádné revize stavu nebo opravy zařízení na výzvu 
ACA1213 
d) předem oznámit ACA1213 jakékoli opravy, údržby a jiné činnosti, při kterých dochází k 
manipulaci s vozidlem a následně oznámit ukončení těchto činností na vozidle (předání 
vozidla do servisu a vyzvednutí vozidla ze servisu) 
e) neprodleně oznámit ACA1213 jakoukoliv manipulaci s vozidlem v zabezpečeném stavu, 
jako jsou odtah vozidla, vlečení vozidla, havárie, apod. 
f) neprodleně nahlásit ACA1213 odcizení vozidla nebo podezření na odcizení, a to bez 
ohledu, zda k dané události došlo na území ČR nebo mimo něj 
g) v případě odcizení vozidla se neprodleně dostavit na nejbližší oddělení Policie za účelem 
oznámení této události a poté bez zbytečného odkladu ACA1213 sdělit, na kterém policejním 
oddělení bylo hlášení učiněno 
h) brát na vědomí, že je ve vozidle skrytě nainstalováno zařízení s tím, že po případné 
demontáži zařízení nebude uplatňovat nárok na výměnu dílů upravených při instalaci zařízení 
do vozidla 
i) řádně a včas hradit příslušné měsíční provozní poplatky za poskytování služeb systému a 
další poplatky vycházející z ceníku ACA1213 platného v době poskytnutí příslušné služby 
 
V. Platební podmínky 
a) výše a rozsah úhrad za poskytované služby jsou stanoveny ceníkem ACA1213 platným v 
době uzavírání smlouvy jako její součástí 
b) platební podmínky jsou uvedeny na platebním (daňovém) dokladu 
c) platba za poskytování služeb je sjednávána na celé smluvní období; na platebním 
(daňovém) dokladu je pak upřesněno, kterou část období doklad zahrnuje  
d) v případě prodlení s úhradou poplatků dle článků IV. bodu. I) těchto Všeobecných 
obchodních podmínek je ACA1213 oprávněn ZÁKAZNÍKovi účtovat smluvní pokutu ve výši 
0,05 % za každý den prodlení; ZÁKAZNÍK je povinen tuto smluvní pokutu uhradit na 
základě a v termínu podle vystaveného daňového dokladu na úhradu této smluvní pokuty. 
Uplatněním smluvním pokuty není dotčen nárok ACA1213 na náhradu škody 
e) za den zdanitelného plnění se považuje datum vystavení daňového dokladu nebo den 
připsání úhrady ceny poskytnuté služby na účet ACA1213, nejpozději však poslední den 
poskytnuté služby. 
 
VI. Omezení a přerušení poskytování služeb systému 
V případě, že ZÁKAZNÍK neuhradí řádně a ve lhůtě splatnosti dle článku V. těchto 
Všeobecných podmínek jakýkoliv poplatek uvedený v článku IV. bodu i), příp. nesplní jinou 
smluvní povinnost (zejména čl. IV, body a) až h) a nezjedná ani na základě výzvy ACA1213 
v náhradní lhůtě stanovené ACA1213 nápravu, je ACA1213 oprávněna omezit či přerušit 
poskytování služeb systému, které je ZÁKAZNÍK oprávněn využívat na základě SMLOUVY. 
 
VII. Slevy na pojistném 
a) ZÁKAZNÍK je oprávněn uplatnit slevu na pojistném na základě uzavřené a platné 
"Smlouvy o poskytování služeb systému MOTION CONTROL" u pojišťoven, které na tento 
produkt poskytují slevy. Podmínky poskytování slev se řídí smluvními podmínkami příslušné 
pojišťovny; 
b) ZÁKAZNÍK bere na vědomí, že pojišťovna je oprávněna prověřit dotazem u ACA1213 



zda-li jsou splněny a trvají podmínky pro poskytnutí slevy na pojistném pro ZÁKAZNÍKa 
 
VIII. Přechod práv a povinností  
ACA1213 převede práva a povinnosti vyplývající ze SMLOUVY v případě, že: 
a) dosavadní ZÁKAZNÍK řádně uhradil veškeré poplatky 
b) nový ZÁKAZNÍK uzavřel novou Smlouvu o poskytování služeb systému MOTION 
CONTROL 
c) ACA1213 provedla mimořádnou revizi zařízení 
 
IX. Demontáž zařízení a instalace do jiného vozidla 
ACA1213 umožní demontáž zařízení a instalaci do jiného vozidla v rámci poskytování služeb 
systému MOTION CONTROL v případě, že: 
a) ZÁKAZNÍK řádně uhradil veškeré poplatky 
b) demontáž zařízení z vozidla provedla ACA1213 nebo k tomuto účelu autorizovaný partner 
c) instalaci zařízení do vozidla provedla ACA1213 nebo k tomuto účelu autorizovaný partner 
d) ACA1213 provedla mimořádnou revizi zařízení 
 
X. Odpovědnost za škody a porušení závazků ze SMLOUVY 
a) Účastníci SMLOUVY odpovídají za případné škody, které mohou být způsobeny 
porušením smluvní a zákonné povinnosti, a to podle obecných právních předpisů. 
b) Zákazník se zavazuje uhradit ACA1213 prokazatelně vynaložené náklady, které by vznikly 
porušením článku IV. těchto Všeobecných podmínek, nejvýše však 15.000,-- Kč. 
c) V případě, že ZÁKAZNÍK vozidlo s aktivovaným zařízením MOTION CONTROL 
převede na třetí osobu a neoznámí tuto skutečnost ACA1213, má se za to, že služba je nadále 
poskytována a úhradu za tuto službu je povinen hradit ZÁKAZNÍK podle SMLOUVY. 
 
XI. Komunikace smluvních stran 
a) ACA1213 a ZÁKAZNÍK se dohodli, že v případě vzájemné písemné komunikace budou 
využívat výlučně korespondenční adresy stanovené v úvodu SMLOUVY, nebude-li 
později dodatkem smlouvy dohodnuto jinak. 
b) Písemnost, která má být dle SMLOUVY doručena druhé straně, je doručena dnem jejího 
převzetí příslušnou smluvní stranou nebo dnem, kdy byla doručena osobně nebo 
prostřednictvím držitele poštovní licence na korespondenční adresu smluvní strany. Smluvní 
strany se dohodly tak, že osoba, která přijetí písemnosti potvrdila svým podpisem a 
případným razítkem smluvní strany, je osobou oprávněnou pro přijetí písemnosti. 
c) Nepodaří-li se písemnost doručit dle shora uvedených ustanovení, za den doručení se 
považuje den, kdy bylo přijetí této písemnosti ZÁKAZNÍKem odmítnuto. Je-li doručováno 
prostřednictvím držitele poštovní licence do vlastních rukou na korespondenční adresu 
uvedenou ve SMLOUVĚ, za den doručení se považuje pátý den ode dne oznámení o uložení 
zásilky na poště. 
 
XII. Zánik smlouvy 
Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou a zaniká: 
a) písemnou dohodou smluvních stran; 
b) odstoupením od SMLOUVY ze strany ACA1213, pokud ZÁKAZNÍK neplní, či 
opakovaně porušuje povinnosti dle článku IV. Povinnosti ZÁKAZNÍKa. Byly-li v případě, 
kdy ACA1213 odstoupí od SMLOUVY, uhrazeny ZÁKAZNÍKem roční provozní poplatky, 
resp. jejich část (čl. IV. bod i) Všeobecných obchodních podmínek), považuje se dosud 
nevyčerpaná část ročních provozních poplatků za smluvní pokutu, která byla smluvními 
stranami sjednána pro případ porušení smluvních povinností ze strany ZÁKAZNÍKa. 



Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení druhé smluvní straně podle pravidel pro 
komunikaci smluvních stran 
c) výpovědí ze strany ACA1213 či ZÁKAZNÍKa, a to i bez udání důvodů. Byly-li 
ZÁKAZNÍKem řádně uhrazeny poplatky uvedené v čl. IV. bod i) těchto Všeobecných 
obchodních podmínek nabývá výpověď (učiněná ZÁKAZNÍKem nebo ACA1213em) 
účinnosti uplynutím doby, na kterou měl ZÁKAZNÍK zaplaceno poskytování služeb systému 
dle. čl. II. těchto Všeobecných obchodních podmínek; 
d) přechodem práv a povinností na nového ZÁKAZNÍKa dle článku VIII. Přechod práv a 
povinností. 
Ukončení SMLOUVY ZÁKAZNÍK i ACA1213 oznámí příslušné pojišťovně, která poskytla 
slevu na pojistném. 
 
XIII. Závěrečná ustanovení 
a) ACA1213 a ZÁKAZNÍK se dohodli, že v případě jakýchkoliv soudních sporů týkajících se 
SMLOUVY, bude ve smyslu ust. § 89 a zákona č. 99/1963 Sb., v platném znění místně 
příslušným soudem Obvodní soud pro Prahu 10; 
b) ZÁKAZNÍK bere na vědomí, že pracovník ACA1213, podpisující SMLOUVU a tyto 
Všeobecné obchodní podmínky, jedná v zastoupení ACA1213 na základě plné moci, která je 
na vyžádání ZÁKAZNÍKa k dispozici na provozovně ACA1213; 
c) ACA1213 a ZÁKAZNÍK se ve smyslu ust. § 262 odst. 1 zákona č. 513/1991 Sb., v platném 
znění dohodli, že závazkový vztah založený SMLOUVOU se řídí obchodním zákoníkem. 
d) Tyto Všeobecné obchodní podmínky poskytování služeb systému MOTION CONTROL 
jsou všeobecně platné počínaje 1.9.2008 a ve vztahu k ZÁKAZNÍKovi nabývají platnosti a 
účinnosti dnem podpisu ZÁKAZNÍKa. 
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